
 
 
 
Oración para el pronto Renacimiento del Venerable Gyatrul Rimpoché  

 

༄༅། །$་ེམ། ། (གིས་,ས་འ.་ོབའ་ི1བས་མགནོ་རིན་པ་ོཆ།ེ ། 

kye ma     nyik du drowé kyabgön rinpoche 

Ay! Refugio y Guía Precioso para los seres sintientes en estos tiempos degenerados, 

མཆགོ་6ལ་ངེས་དོན་ཆོས་$་ིཉ་ིམ་མཆགོ ། 

chok trul ngedön chökyi nyima chok 

O Nirmanakaya Supremo, Ngedon Chokyi Nyima, 

;གས་<འེ་ིའ=ག་པ་མ་>དོ་ད?ངིས་ནས་དགོངས། ། 

tukjé jukpa ma lhöd ying né gong 

sin pausar el poder ilimitado de tu compasión 

བདག་ཅག་དད་Aན་ག,ལ་?འ་ིམསོ་ང་ོB། ། 

dak chak ded den duljé mö ngo ru 

por favor escúchanos desde el dharmakaya. 

མཆོག་6ལ་Cདེ་$་ིཡང་6ལ་འEལ་མེད་ཞིག ། 

chok trul khed kyi yang trul trulmé zhik 

Que para la fé de los discípulos devotos como nosotros, 

Gར་,་མཇལ་བའ་ིIལ་བཟང་མངནོ་Kར་བར། ། 

nyur du jelwé kelzang ngön gyur war 

¡Exista la fortuna de reencontrarnos con tu nirmanakaya indiscutible!   

L་མ་མཆགོ་གMམ་བདེན་པའ་ི?ནི་Nབས་དང་། ། 

lama choksum denpé jinlab dang 

Que por las bendiciones de los Gurús y la Triple Joya 

O་གMམ་དམ་ཅན་P་མཚRའ་ིབདནེ་མ;་ཡསི། ། 

tsa sum damchen gyatsö den tu yi 

y la verdad de las Tres Raíces inmensurables y los dharmapalas, 



གསོལ་བཏབ་འTས་U་,ས་འདརི་Vིན་Kར་ཅགི ། 

sol tab drebu du dir min gyur chik 

madure inmediatamente el resultado de esta oración suplicante. 

ཞེས་པ་འདའིང་*་མ་ཆསོ་.མ་དང་། སངས་0ས་མཁའ་འ2་ོསགོས་དད་4ན་6བོ་མའ་ིཚ9གས་:ིས་བ;ལ་ང་ོམ་ི4གོ་ཙམ་>། ?ལ་མངི་འཛAན་པ་

པB་ཐགེ་མཆགོ་བDན་པའ་ི0ལ་མཚན་ནས། E་ིལ།ོ 2023.4.15 བདོ་རབ་Gང་བH་བ>ན་པའ་ིI་མ་ོཡསོ་Kའ་ིལའོ A་L་བ་ ༢ པའ་ིཚNས་ ༢༥ 

མཁའ་འ2་ོའ>་བའ་ི>ས་ཆནེ་P་ིདQང་མ་ོདབང་ག་ི>ས་R་Sསི་པའ།ོ  །སT་མU་ལམ། །  

Es así que, en beneficio de los muchos discípulos devotos, a petición de Sangye Khandro y 
Lama Chönam, esto fue escrito por uno llamado Tulku Pema Tekchog Tenpai Gyaltsen, también 
conocido como Tulku Teklo Rimpoché, en la hora magnetizante del ocaso, durante el décimo 
séptimo Año Ranjung de la Coneja de Agua, en el segundo mes, el 25vo día de la dakini, 15 de 
Abril del 2023. Sarwa Mangalam. 


